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Prieš skaitydami atsiverskite lapą su paveikslėliais ir susipažinkite su visomis prietaiso funkcijomis. 

   

Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit 

allen Funktionen des Gerätes vertraut. 
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Įžanga
Sveikiname įsigijus naują prietaisą.   Pasirinkote kokybišką gaminį.   
Naudojimo instrukcija yra šio gaminio dalis. Joje pateikta svarbių 
saugos, naudojimo ir šalinimo nurodymų. Prieš pradėdami naudoti 

gaminį, susipažinkite su visais naudojimo ir saugos nurodymais.  
Gaminį naudokite tik taip, kaip aprašyta, ir tik nurodytiems naudojimo tikslams.  
Ši naudojimo instrukcija yra žinynas, kurį visada reikia laikyti netoli gaminio. 
Perduodami gaminį tretiesiems asmenims, kartu perduokite visus priklausančius 
dokumentus.

Naudojimas pagal paskirtį
Šis buitinės paskirties prietaisas skirtas tik popieriui, kredito kortelėms,  
kompaktiniams / vaizdo diskams bei nedidelėms 24/6 ir 23/6 (11,5 x 6 mm), 
B-8 (11,5 x 7 mm), Nr. 10 (8,4 x 5 mm) dydžių sąsagėlėms ir sąvaržėlėms 
(iki 25 mm) smulkinti. Bet koks kitoks naudojimas arba naudojimas ne pagal 
nurodymus laikomas naudojimu ne pagal paskirtį. Prietaisas neskirtas komercinio 
ar pramoninio naudojimo reikmėms.   Nepriimame jokių pretenzijų dėl žalos, 
atsiradusios prietaisą naudojant ne pagal paskirtį, netinkamai taisant, neleisti-
nai atliekant pakeitimus arba naudojant nesertifikuotas atsargines dalis. Riziką 
prisiima tik naudotojas.

Tiekiamas rinkinys ir patikra pristačius
 PAVOJUS

	► Neleiskite vaikams žaisti su pakuotės medžiagomis. Kyla pavojus uždusti.

	♦ Iš pakuotės išimkite visas prietaiso dalis ir naudojimo instrukciją.

	♦ Pašalinkite nuo prietaiso visas pakuotės medžiagas.

Patikrinkite tiekiamą rinkinį. Tiekiamo rinkinio dalys:

	● Pjaustymo priedėlis

	● Šiukšlių dėžė 

	● Šiukšlių dėžutė

	● Naudojimo instrukcija

NURODYMAS

	► Patikrinkite, ar pristatytas visas rinkinys ir ar nėra pastebimų trūkumų.

	► Jei pristatytas ne visas rinkinys arba gaminys pažeistas dėl netinkamos  
pakuotės ar gabenant, kreipkitės klientų aptarnavimo tarnybos karštąja 
linija (žr. skyrių Klientų aptarnavimas).
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Prietaiso aprašas
(paveikslėlius žr. išskleidžiamajame puslapyje)

1	 Maitinimo laidas su tinklo kištuku

2	 CD / kredito kortelių pjaustymo anga

3	 REV/OFF/AUTO/FWD jungiklis

4	 „power“ lemputė

5	 „overheat“ lemputė

6	 Pjaustymo priedėlis

7	 Saugos jungiklis (įmontuotas)

8	 Integruotos įgilintos rankenos (kairėje ir dešinėje)

9	 Popieriaus pjaustymo anga

0	 Šiukšlių dėžutė (kompaktiniams diskams/kredito kortelėms)

q	 Langelis

w	 Šiukšlių dėžė (popieriui)

Techniniai duomenys
Tinklo įtampa 220‒240 V ~ (kintamoji srovė), 50 Hz

Vardinė srovė 1,5 A

Vardinė galia 300 W

Apsaugos klasė II/   (dviguba izoliacija)

Popieriaus šiukšlių dėžės
talpa

21 litras

Popieriaus pjaustymo būdas
Kryžminis pjaustymas 5 x 18 mm 
dydžio gabalėliais
Saugos lygis P-4

Popieriaus/kompaktinių diskų 
pjaustymo angos darbinis plotis

222 mm/127 mm

Popieriaus pjaustymo geba 10 lapų (80 g/m2)
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Saugos nurodymai
Naudodami elektrinius prietaisus visada atsižvelkite į toliau pateikiamus saugos 
nurodymus.

 ELEKTROS SMŪGIO PAVOJUS!

	► Nenaudokite prietaiso, jei apgadintas jo tinklo kištukas arba maitinimo 
laidas. Kad išvengtumėte pavojų, apgadintus tinklo kištukus ar maitinimo 
laidus nedelsdami paveskite pakeisti įgaliotiems specialistams arba 
klientų aptarnavimo tarnybos darbuotojams. 

	► Netinkamai veikiančius ar apgadintus prietaisus nedelsdami paveskite 
patikrinti ir sutaisyti įgaliotiems specialistams arba klientų aptarnavimo 
tarnybos darbuotojams.

	► Saugokite prietaisą nuo lietaus ir niekada nenaudokite jo drėgnoje arba 
šlapioje aplinkoje.

	► Pasirūpinkite, kad naudojant prietaisą maitinimo laidas niekada nesušlaptų 
ar nesudrėktų. Tinklo kištuko arba prietaiso niekada nelieskite šlapiomis 
rankomis.

	► Nesulenkite ir neprispauskite maitinimo laido ir nedėkite ant jo sunkių 
daiktų. Maitinimo laidą nutieskite taip, kad jis nesiliestų prie karštų 
paviršių.

	► Nestatykite prietaiso arti šilumos ar vandens šaltinių. Kyla gaisro ir 
elektros smūgio pavojus!

 ĮSPĖJIMAS! PAVOJUS SUSIŽALOTI!

   �Stebėkite, kad palaidi drabužiai, ilgi plaukai, papuošalai ir 
pan. būtų atokiai nuo pjaustymo angos.

 Niekada nekiškite pirštų į pjaustymo angą.

 Pasirūpinkite, kad vaikai būtų atokiai nuo prietaiso. Jie gali susižaloti.

	► Dokumentų naikiklį vienu metu gali naudoti tik vienas asmuo.

	► Niekada nepalikite neprižiūrimo veikiančio prietaiso.

	► Nenaudokite prietaiso dulkėtoje arba sprogioje aplinkoje (kurioje yra 
degių dujų, garų, organinių tirpiklių garų). Sprogimo pavojus!

	► Kišdami diskus į prietaisą, nekiškite pirštų į skylę kompaktinio disko centre.

	► Pasirūpinkite, kad gyvūnai būtų atokiai nuo prietaiso. Jie gali susižaloti.



LT │ 5 ■UAV 300 A1

 ĮSPĖJIMAS! PAVOJUS SUSIŽALOTI!

	► Šio prietaiso neleidžiama naudoti asmenims (įskaitant vaikus), kurių 
fiziniai, jutiminiai ar protiniai gebėjimai silpnesni arba kurie turi mažiau 
patirties ir (arba) žinių, nebent juos prižiūri už jų saugą atsakingas 
asmuo arba šis asmuo išmokė juos naudoti prietaisą.

	► Pakuotės medžiagos kelia vaikams pavojų. Išpakavę prietaisą, pakuotės 
medžiagas nedelsdami išmeskite arba laikykite vaikams nepasiekiamoje 
vietoje.

	► Maitinimo laidą nutieskite taip, kad ant jo niekas negalėtų užlipti arba  
už jo užkliūti.

Judamosios dalys

	► Šio prietaiso neleidžiama naudoti vaikams.

	► Stenkitės rankomis, drabužiais ar plaukais neprisiliesti prie 
įkišimo angos.

	► Ištraukite tinklo kištuką, jei prietaiso ilgesnį laiką nenaudosite.

Aštrios briaunos

	► Nesilieskite prie aštrių prietaiso briaunų.

DĖMESIO! MATERIALINĖ ŽALA!

	► Nenaudokite prietaiso lauke. Prietaisas gali nepataisomai sugesti!

	► Venkite prietaiso perkrovų. Dokumentų naikiklis yra trumpalaikio veikimo 
prietaisas.

	► Niekada nenaudokite dokumentų naikiklio ne pagal paskirtį.

SAUGAUS ELGESIO NURODYMAI

	► Prietaisą pastatykite prie pat elektros lizdo. Nenaudokite ilginamojo 
laido. Pasirūpinkite, kad prie prietaiso ir tinklo kištuko galėtumėte lengvai 
prieiti, o nenumatytais atvejais – lengvai juos pasiekti.

	► Kilus pavojui, nedelsdami iš elektros lizdo ištraukite tinklo kištuką.

	► Visada būkite atidūs! Visada būkite sutelkę dėmesį į tai, ką darote, ir laiky-
kitės įprastų darbo taisyklių. Jokiu būdu nenaudokite prietaiso, jei negalite 
susikaupti ar blogai jaučiatės.
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Surinkimas

 ĮSPĖJIMAS! PAVOJUS SUSIŽALOTI!

	► Surenkamo prietaiso nejunkite į elektros lizdą.

	► Pjaustymo peiliai prietaiso pjaustymo priedėlyje 6 labai aštrūs. Būkite 
labai atsargūs surinkdami prietaisą.

	♦ Šiukšlių dėžutę 0 įdėkite į šiukšlių dėžę w. Tai padarysite šiukšlių dėžutę 0 
išilgai šiukšlių dėžės w kreiptuvų stumdami žemyn, kol dėžutė visiškai  
užsifiksuos (žr. 1 pav.).

	
1 pav.			   2 pav.

Pjaustymo priedėlį 6 suimkite už abiejų integruotų įgilintų rankenų 8 ir  
ant šiukšlių dėžės w uždėkite taip, kad maitinimo laidas 1 eitų atgal,  
o šiukšlių dėžės w langelis q būtų nukreiptas į priekį (žr. 2 pav.). 

NURODYMAS

	► Pjaustymo priedėlis 6 ant šiukšlių dėžės w turi būti uždėtas tiesiai ir 
tvirtai. Antraip prietaisas neįsijungs!

	► Tik jei pjaustymo priedėlis 6 tinkamai uždėtas ant šiukšlių dėžės w, 
saugos jungiklis 7 išsijungia ir prietaisą galima naudoti. 

	♦

Naudojimas pirmąjį kartą
NURODYMAS

	► Prieš įjungdami prietaisą į elektros lizdą įsitikinkite, kad REV/OFF/AUTO/
FWD jungiklis 3 yra padėtyje OFF.

	► Visi pagaminti dokumentų naikikliai yra išbandomi, todėl pjaustymo  
peiliuose gali būti popieriaus likučių.

	♦ Į elektros lizdą įkiškite tinklo kištuką 1.
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Naudojimas

Prietaiso įjungimas

NURODYMAS

	► Stebėkite, kad pjaustymo priedėlis 6 būtų tinkamai uždėtas ant šiukšlių 
dėžės w.

	♦ Ketindami pjaustyti, REV/OFF/AUTO/FWD jungiklį 3 nustatykite į padėtį 
AUTO. „power“ lemputė 4 nuolat šviečia mėlynai rodydama, kad dabar 
prietaisas yra parengtas naudoti.

Popieriaus įkišimas

DĖMESIO! MATERIALINĖ ŽALA!

 �Į pjaustymo angą 9 niekada nekiškite popieriaus, kuriame dar 
yra didesnių nei 25 mm sąvaržėlių ar sąsagėlių! Jos gali sugadinti 
pjaustymo peilius. 

NURODYMAS

max.

x 80g/m2 

10  �Vienu kartu galite supjaustyti iki 10 popieriaus lapų (80 g/m2).

  �Vertikaliai laikomą popieriaus lapą iš viršaus kiškite į 
popieriaus pjaustymo angą 9 ties angos viduriu (žr. 3 
pav.). Prietaisas automatiškai įsijungia, o kai popierius 
nebetiekiamas, vėl automatiškai išsijungia.

3 pav.

NURODYMAS

	► Tinkamu daiktu (pvz., šepetėliu ar pincetu) reguliariai pašalinkite pjaustymo 
peiliuose įstrigusius likučius. Nepamirškite įsitikinti, kad tinklo kištukas 1 
ištrauktas.
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Kredito kortelės įkišimas
 � �Kredito kortelę iš viršaus kiškite į CD / kredito kortelių 
pjaustymo angą 2 ties angos viduriu (žr. 4 pav.), o  
REV/OFF/AUTO/FWD jungiklį 3 pastumkite į FWD 
padėtį („forward” [anglų k.] = pirmyn). Galima pjaustyti 
tik po vieną kredito kortelę. Ją į CD / kredito kortelių 
pjaustymo angą 2 visada kiškite plačiąja puse į priekį. 
Antraip nesupjaustysite magnetinės juostelės.4 pav.

NURODYMAS

	► Kredito kortelę į CD / kredito kortelių pjaustymo angą 2 visada kiškite ties 
angos viduriu. Antraip prietaisas jos nepjaustys.

	► Jei norite būti tikri, kad magnetinėje juostelėje įrašyta informacija negrįž-
tamai sunaikinta, kredito kortelę kiškite į popieriaus pjaustymo angą 9 
ties angos viduriu ir REV/OFF/AUTO/FWD jungiklį 3 pastumkite į padėtį 
FWD. Atminkite, kad tada atliekos kris į šiukšlių dėžę w. Jei reikia, prieš 
tai ją ištuštinkite – taip lengviau atskirsite popieriaus atliekas nuo plastiko 
atliekų.

Kompaktinio disko įkišimas

 ĮSPĖJIMAS! PAVOJUS SUSIŽALOTI!

	► Kišdami diskus į prietaisą, nekiškite pirštų į skylę kompaktinio disko centre.

  �Ketindami pjaustyti, REV/OFF/AUTO/FWD jungiklį 3 
nustatykite į padėtį AUTO. Kompaktinį diską iš viršaus 
kiškite į CD / kredito kortelių pjaustymo angą 2 ties 
angos viduriu (žr. 5 pav.).  
Galima pjaustyti tik po vieną kompaktinį diską.

5 pav.
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Medžiagų sankaupos pašalinimas
	♦ Jei pjaustomos medžiagos įstrigo, REV/OFF/AUTO/FWD jungiklį 3 

pastumkite į padėtį REV („reverse” [anglų k.] = atgal). Taip įjungsite prietaiso 
atbulinę eigą ir pjaustomos medžiagos vėl bus išstumtos.

	♦ Arba pjaustomoms medžiagoms įstrigus REV/OFF/AUTO/FWD jungiklį 3  
pastumkite į padėtį FWD („forward” [anglų k.] = pirmyn). Taip įjungsite 
prietaiso tiesioginę eigą ir pjaustomos medžiagos bus toliau įtraukiamos.

	♦ Išstūmus pjaustomas medžiagas, REV/OFF/AUTO/FWD jungiklį 3 nustaty-
kite į padėtį OFF.

Prietaiso išjungimas

NURODYMAS

	► Kad prietaisas neperkaistų, po 3 minučių darbo rekomenduojame jį išjungti 
ir apie 30 min. palaukti, kol atvės.

	♦ Išjunkite prietaisą REV/OFF/AUTO/FWD jungiklį 3 nustatydami į padėtį 
OFF. „power“ lemputė 4 užgęsta.

Apsaugos nuo perkaitimo funkcija
Šiame prietaise įtaisytas apsaugos nuo perkaitimo jungiklis. Jei variklis dėl perkro-
vos per daug įkaista, prietaisas automatiškai išsijungia. „overheat“ lemputė 5 
nuolat šviečia raudonai, kol variklis pakankamai atvėsta.

Tokiu atveju elkitės, kaip nurodyta toliau.

 ĮSPĖJIMAS! PAVOJUS SUSIŽALOTI!

	► Kad prietaisas netyčia neįsijungtų, ištraukite tinklo kištuką 1 iš elektros 
lizdo.

	♦ Išjunkite prietaisą REV/OFF/AUTO/FWD jungiklį 3 nustatydami į vidurinę 
padėtį OFF. 

	♦ Ištuštinkite šiukšlių dėžę ir dėžutę 0/w.

	♦ Palaukite apie 30 minučių, kol prietaisas atvės.

	♦ Tinklo kištuką 1 vėl įkiškite į elektros lizdą.

	♦ Įjunkite prietaisą REV/OFF/AUTO/FWD jungiklį 3 nustatydami į padėtį 
AUTO. Prietaisui pakankamai atvėsus, „overheat“ lemputė 5 nebešviečia.
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Šiukšlių dėžių ištuštinimas

 ĮSPĖJIMAS! PAVOJUS SUSIŽALOTI!

	► Kad prietaisas netyčia neįsijungtų, ištraukite tinklo kištuką 1 iš elektros 
lizdo.

NURODYMAS

	► Reguliariai ištuštinkite šiukšlių dėžę ir dėžutę 0/w, kad pjaustymo peiliai 
iš apačios neįtrauktų supjaustytų medžiagų.

	► Atliekas pašalinkite saugodami aplinką.

	♦ Pjaustymo priedėlį 6 suimkite už abiejų integruotų įgilintų rankenų 8  
kairėje bei dešinėje pusėje ir nuimkite nuo šiukšlių dėžės w.

	♦ Šiukšlių dėžutę 0 ištraukite iš šiukšlių dėžės w.

	♦ Atskirai ištuštinkite šiukšlių dėžę w ir šiukšlių dėžutę 0.

	♦ Šiukšlių dėžutę 0 vėl įdėkite į šiukšlių dėžę w (žr. 1 pav.).

	♦ Pjaustymo priedėlį 6 suimkite už abiejų integruotų įgilintų rankenų 8 ir  
ant šiukšlių dėžės w uždėkite taip, kad maitinimo laidas 1 eitų atgal,  
o šiukšlių dėžės w langelis q būtų nukreiptas į priekį (žr. 2 pav.).

Valymas

 ELEKTROS SMŪGIO PAVOJUS!

	► Kas kartą prieš valydami ištraukite tinklo kištuką 1. Kyla elektros smūgio 
pavojus!

 ĮSPĖJIMAS! PAVOJUS SUSIŽALOTI!

	► Veikdamas prietaisas įkaista. Prieš valydami pirmiausia palaukite, kol 
prietaisas visiškai atvės.

	► Nelieskite pirštais prietaiso pjaustymo peilių. Pjaustymo peiliai labai aštrūs! 

DĖMESIO! MATERIALINĖ ŽALA!

 �Į pjaustymo angas 2/9 nepurkškite alyvos ar kitų tepimo priemonių.  
Tokios priemonės nepataisomai sugadins prietaisą.

	► Kad prietaisas nepataisomai nesugestų, pasirūpinkite, kad į valomą prietai-
są nepatektų drėgmės.

	► Nenaudokite ėsdinamųjų, šveičiamųjų valymo priemonių arba valymo 
priemonių su tirpikliais. Jos gali sugadinti prietaiso paviršius.

	♦ Tinkamu daiktu (pvz., šepetėliu ar pincetu) pašalinkite pjaustymo angose 2/9 
ar pjaustymo peiliuose įstrigusius likučius. Nepamirškite įsitikinti, kad tinklo 
kištukas 1 ištrauktas.
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	♦ Prietaiso paviršius valykite minkšta, sausa šluoste.

	♦ Jei nešvarumai ant prietaiso paviršiaus prikibę tvirčiau, valykite švelniu  
valikliu šiek tiek sudrėkinta šluoste.

Laikymas nenaudojant
	♦ Jei prietaiso ketinate ilgesnį laiką nenaudoti, išjunkite jį iš elektros tinklo ir  

laikykite švarioje, sausoje, nuo tiesioginių saulės spindulių apsaugotoje 
vietoje.

Trikčių šalinimas
Jei pjaustomos medžiagos įstrigo prietaise

Tai reiškia, kad į prietaisą veikiausiai įkišote per daug popieriaus (galima įkišti 
daugiausia 10 lapų 80 g/m2).

	♦ Jei pjaustomos medžiagos įstrigo, REV/OFF/AUTO/FWD jungiklį 3 
pastumkite į padėtį REV. Taip įjungsite prietaiso atbulinę eigą ir pjaustomos 
medžiagos vėl bus išstumtos.

	♦ Arba pjaustomoms medžiagoms įstrigus REV/OFF/AUTO/FWD jungiklį 3 
pastumkite į padėtį FWD. Taip įjungsite prietaiso tiesioginę eigą ir pjausto-
mos medžiagos bus toliau įtraukiamos.

	♦ Ištraukite pjaustomas medžiagas iš prietaiso ir tada REV/OFF/AUTO/FWD 
jungiklį 3 nustatykite į padėtį AUTO.

Dabar prietaisas vėl parengtas naudoti.

Jei prietaisas staiga sustoja
Tai reiškia, kad prietaisas perkaito ir suveikė automatinis saugos jungiklis. 
„overheat“ lemputė 5 nuolat šviečia raudonai.

	♦ REV/OFF/AUTO/FWD jungiklį 3 nustatykite į padėtį OFF. 

	♦ Ištraukite iš elektros lizdo tinklo kištuką 1.

	♦ Palaukite apie 30 minučių, kol prietaisas atvės.

	♦ Tinklo kištuką 1 vėl įkiškite į elektros lizdą.

	♦ Įjunkite prietaisą REV/OFF/AUTO/FWD jungiklį 3 nustatydami į padėtį 
AUTO. „power“ lemputė 4 nuolat šviečia mėlynai. Prietaisui pakankamai 
atvėsus, „overheat“ lemputė 5 nebešviečia.
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Jei prietaisas neįsijungia
	♦ Įsitikinkite, kad pjaustymo priedėlis 6 tinkamai uždėtas ant šiukšlių dėžės w.

	♦ Pabandykite prietaisą įjungti į kitą elektros lizdą.

	♦ Gali būti, kad prietaisas sugedo. Kreipkitės į kvalifikuotus specialistus,  
kad patikrintų prietaisą.

	♦ Prietaisas perkaito ir suveikė automatinis saugos jungiklis. Atlikite veiksmus, 
aprašytus pirmesniame skirsnyje „Jei prietaisas staiga sustoja“.

Šalinimas

Prietaiso šalinimas
�Greta esantis perbrauktos ratukinės šiukšlių dėžės ženklas reiškia, kad šiam  
gaminiui taikoma Europos Sąjungos direktyva 2012/19/ES. Šioje direktyvoje 
nurodoma, kad, pasibaigus naudojimo laikotarpiui, prietaiso negalima išmesti 
kartu su įprastomis buitinėmis atliekomis, o būtina pristatyti į tam skirtą surinkimo 
vietą, perdirbimo centrą arba atliekų šalinimo įmonę.

Jums šalinimas yra nemokamas. Saugokite aplinką ir tinkamai 
išmeskite prietaisą.

�Kaip išmesti nenaudojamą gaminį, sužinosite savo savivaldybės arba miesto 
administracijoje.

Pakuotės šalinimas
Pakuotės medžiagos parinktos atsižvelgiant į aplinkos apsaugos ir techninius 
šalinimo aspektus, todėl jos yra perdirbamos.   Nereikalingas pakuotės 
medžiagas išmeskite laikydamiesi regione galiojančių teisės aktų.

�Pakuotę išmeskite saugodami aplinką.  Atsižvelkite į skirtingų pakuotės medžiagų 
ženklinimą ir prireikus jas surūšiuokite. Pakuotės medžiagos ženklinamos šiais 
trumpiniais (a) ir skaičiais (b): 
�1–7: plastikai, 
20–22: popierius ir kartonas, 
80–98: sudėtinės medžiagos.
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Kompernaß Handels GmbH garantija
Gerb. kliente,

Šiam prietaisui nuo įsigijimo datos suteikiama 3 metų garantija. Išryškėjus šio 
gaminio trūkumams, gaminio pardavėjas užtikrina jums teisės aktais reglamen-
tuojamas teises. Toliau išdėstytos garantijos teikimo sąlygos šių jūsų teisės aktais 
reglamentuojamų teisių neapriboja.

Garantijos teikimo sąlygos
Garantijos teikimo laikotarpis skaičiuojamas nuo pirkimo datos. Išsaugokite kasos 
čekį. Jo reikia kaip pirkimo dokumento.

Jei per trejus metus nuo šio gaminio pirkimo datos išryškėtų medžiagų ar 
gamybos trūkumų, gaminį savo nuožiūra nemokamai pataisysime, pakeisime 
arba grąžinsime sumokėtą sumą. Norint pasinaudoti garantija, sugedusį gaminį 
ir pirkimo dokumentą (kasos čekį) būtina pateikti trejų metų laikotarpiu trumpai 
aprašius trūkumą ir nurodžius trūkumo atsiradimo laiką.

Jei trūkumui taikoma mūsų garantija, jums grąžinsime sutaisytą arba pristaty-
sime naują gaminį. Sutaisius ar pakeitus gaminį, garantijos teikimo laikotarpis 
nepratęsiamas.

Garantijos teikimo laikotarpis ir teisės aktais reglamentuojama 
trūkumų pašalinimo garantija

Garantijos teikimo laikotarpiu suteikus garantinių paslaugų, garantijos teikimo 
laikotarpis nepratęsiamas. Ta pati sąlyga taikoma ir pakeistoms bei sutaisytoms 
dalims. Apie įsigyto gaminio pažeidimus ir trūkumus būtina pranešti vos išpaka-
vus gaminį. Pasibaigus garantijos teikimo laikotarpiui už remonto darbus imamas 
mokestis.

Garantijos aprėptis
Prietaisas kruopščiai pagamintas vadovaujantis griežtomis kokybės gairėmis ir 
prieš pristatant buvo išbandytas.

Garantija taikoma tik medžiagų arba gamybos trūkumams. Šis garantija netaiko-
ma įprastai dylančioms dalims, priskiriamoms prie susidėvinčių dalių kategorijos, 
arba lūžtančių (dužių) dalių, pavyzdžiui, jungiklių, akumuliatorių ar iš stiklo 
pagamintų dalių, pažeidimams.

Garantija netaikoma, jei gaminys apgadinamas, netinkamai naudojamas ar 
netinkamai prižiūrimas. Gaminys tinkamai naudojamas tik tada, jei tiksliai 
laikomasi visų naudojimo instrukcijoje pateiktų nurodymų. Gaminį draudžiama 
naudoti tokiems tikslams ar tokiu būdu, kurie nerekomenduojami naudojimo 
instrukcijoje arba dėl kurių joje įspėjama.

Gaminys skirtas tik buitinio, o ne komercinio naudojimo reikmėms. Garantija 
netaikoma piktnaudžiavimo, netinkamo naudojimo atvejais, jei naudojama jėga 
ir jei remontuoja ne mūsų įgaliotoji klientų aptarnavimo tarnyba.
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Garantinių įsipareigojimų vykdymas
Kad galėtume greitai sutvarkyti jūsų prašymą, prašome vadovautis toliau nurodytais 
nurodymais:

	■ Kreipdamiesi bet kokiu klausimu dėl gaminio, turėkite kasos čekį kaip pirkimo 
dokumentą ir gaminio numerį (IAN) 385039_2107.

	■ Gaminio numerį rasite gaminio duomenų lentelėje, išgraviruotą ant gaminio, 
nurodytą ant naudojimo instrukcijos viršelio (apačioje kairėje) arba užklijuotą 
gaminio užpakalinėje pusėje ar apačioje.

	■ Jei išryškėtų prietaiso veikimo ar kitokių trūkumų, pirmiausia telefonu arba 
elektroniniu paštu kreipkitės į toliau nurodytą klientų aptarnavimo skyrių.

	■ Tada sugedusiu pripažintą gaminį, pridėję pirkimo dokumentą (kasos čekį) 
ir nurodę trūkumą bei jo atsiradimo laiką, nemokamai galėsite išsiųsti jums 
nurodytu techninės priežiūros tarnybos adresu.

�Iš svetainės www.lidl-service.com galite atsisiųsti šį ir daugiau žinynų, gaminių 
vaizdo įrašų ir įdiegimo programinės įrangos.

�Šis QR kodas Jus nukreips tiesiai į „Lidl“ klientų aptarnavimo puslapį 
(www.lidl-service.com), kuriame įvedę gaminio numerį (IAN) 385039_2107 
galėsite atverti savo naudojimo instrukciją.

Priežiūra
�Priežiūra Lietuva 
Tel. 880 033 144 
Elektroninio pašto adresas: kompernass@lidl.lt

IAN 385039_2107

Importuotojas
Atminkite, kad šis adresas nėra techninės priežiūros tarnybos adresas. Pirmiausia 
susisiekite su nurodyta klientų aptarnavimo tarnyba.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

VOKIETIJA

www.kompernass.com
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes. 
Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. 
Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält 

wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor 
der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. 
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung immer als Nachschlage-
werk in der Nähe des Produkts auf. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weiterga-
be des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Gerät ist ausschließlich zum Zerkleinern von Papier, Kreditkarten, CDs / DVDs 
sowie kleinen Heftklammern in den Größen 24/6 und 23/6 (11,5 x 6 mm), B-8 
(11,5 x 7 mm), No10 (8,4 x 5 mm) und Büroklammern (bis 25 mm) in privaten 
Haushalten bestimmt. Eine andere oder darüber hinausgehende Benutzung gilt 
als nicht bestimmungsgemäß. Das Gerät ist nicht zur Verwendung in gewerbli-
chen oder industriellen Bereichen vorgesehen.  
Ansprüche jeglicher Art wegen Schäden aus nicht bestimmungsgemäßer Verwen-
dung, unsachgemäßen Reparaturen, unerlaubt vorgenommener Veränderungen 
oder Verwendung nicht zugelassener Ersatzteile sind ausgeschlossen. Das Risiko 
trägt allein der Benutzer.

Lieferumfang und Transportinspektion
 GEFAHR

	► Verpackungsmaterialien dürfen nicht von Kindern zum Spielen verwendet 
werden. Es besteht Erstickungsgefahr.

	♦ Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes und die Bedienungsanleitung aus der 
Verpackung.

	♦ Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial vom Gerät.

Bitte prüfen Sie den Lieferumfang. Der Lieferumfang besteht aus folgenden 
Komponenten:

	● Schneidaufsatz

	● Auffangbehälter groß 

	● Auffangbehälter klein

	● Bedienungsanleitung

HINWEIS

	► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden.

	► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge mangelhafter 
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline 
(siehe Kapitel Service).
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Gerätebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

1	 Netzkabel mit Netzstecker

2	 Schneidöffnung CD/Kreditkarte

3	 Schalter REV/OFF/AUTO/FWD

4	 Leuchte power 

5	 Leuchte overheat 

6	 Schneidaufsatz

7	 Sicherheitsschalter (eingebaut)

8	 Integrierte Tragemulden (links und rechts)

9	 Schneidöffnung Papier

0	 Kleiner Auffangbehälter (für CDs/Kreditkarten)

q	 Sichtfenster

w	 Großer Auffangbehälter (für Papier)

Technische Daten
Netzspannung 220‒240 V ~ (Wechselstrom), 50 Hz

Nennstrom 1,5 A

Nennleistung 300 W

Schutzklasse II/   (Doppelisolierung)

Kapazität Auffangbehälter
Papier

21 Liter

Schnittverfahren für Papier
Kreuzschnitt, 5 x 18 mm-Partikel 
Sicherheitsstufe P-4

Arbeitsbreite Schneidöffnung 
Papier/CD

222 mm/127 mm

Schneidekapazität Papier 10 Blatt (80g/m2)
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Sicherheitshinweise
Die folgenden Sicherheitshinweise müssen beim Einsatz von elektrischen Geräten 
in jedem Fall berücksichtigt werden:

 GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

	► Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn der Netzstecker oder das Netzkabel 
beschädigt sind. Lassen Sie beschädigte Netzstecker oder Netzkabel so-
fort von autorisiertem Fachpersonal oder dem Kundendienst austauschen, 
um Gefährdungen zu vermeiden. 

	► Lassen Sie Geräte, die nicht einwandfrei funktionieren oder beschädigt 
wurden, sofort von autorisiertem Fachpersonal oder vom Kundendienst 
untersuchen und reparieren.

	► Setzen Sie das Gerät nicht dem Regen aus und benutzen Sie es auch 
niemals in feuchter oder nasser Umgebung.

	► Achten Sie darauf, dass das Netzkabel während des Betriebs niemals 
nass oder feucht wird. Fassen Sie den Netzstecker oder das Gerät 
niemals mit nassen Händen an.

	► Knicken oder quetschen Sie das Netzkabel nicht und stellen Sie keine 
schweren Gegenstände darauf. Verlegen Sie das Netzkabel so, dass es 
nicht in Kontakt mit heißen Oberflächen kommt.

	► Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärme- oder Wasser-
quellen auf. Es besteht Brandgefahr und die Gefahr eines elektrischen 
Schlages!

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

   �Halten Sie lose Kleidung, lange Haare, Schmuck u. Ä. von der 
Schneidöffnung fern.

 Stecken Sie nie die Finger in die Schneidöffnung.

 Halten Sie Kinder vom Gerät fern. Diese können sich verletzen.

	► Bedienen Sie den Aktenvernichter jeweils nur durch eine Person.

	► Lassen Sie das Gerät während des Betriebs niemals unbeaufsichtigt.

	► Benutzen Sie das Gerät nicht in staubigen oder explosionsgefährdeten 
Umgebungen (entzündliche Gase, Dämpfe, Dämpfe von organischen 
Lösungsmitteln). Explosionsgefahr!

	► Stecken Sie nicht Ihre Finger in das zentrale Loch der CD, wenn Sie diese 
in das Gerät einführen.

	► Halten Sie Tiere vom Gerät fern. Diese können sich verletzen.
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 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

	► Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich 
Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt zu 
werden, es sei denn, sie werden durch eine für ihre Sicherheit zuständige 
Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerät 
zu benutzen ist.

	► Das Verpackungsmaterial stellt eine Gefahr für Kinder dar. Entsorgen Sie 
das Verpackungsmaterial nach dem Auspacken sofort oder bewahren 
Sie es für Kinder unzugänglich auf.

	► Verlegen Sie das Netzkabel so, dass niemand darauf treten oder darüber 
stolpern kann.

Bewegte Teile

	► Dieses Gerät ist nicht für die Benutzung durch Kinder vorge-
sehen.

	► Vermeiden Sie die Einführöffnung mit den Händen, der  
Kleidung oder den Haaren zu berühren.

	► Ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie das Gerät längere Zeit 
nicht benutzen.

Scharfe Kanten

	► Vermeiden Sie die scharfen Kanten des Gerätes zu berühren.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

	► Benutzen Sie das Gerät nicht im Freien. Das Gerät kann irreparabel 
beschädigt werden!

	► Überlasten Sie das Gerät nicht. Der Aktenvernichter ist für kurze Betriebs-
zeiten ausgelegt.

	► Verwenden Sie den Aktenvernichter niemals zweckentfremdet.

HINWEISE ZUM SICHEREN VERHALTEN

	► Stellen Sie das Gerät in unmittelbarer Nähe zur Netzsteckdose auf. Benut-
zen Sie kein Verlängerungskabel. Sorgen Sie dafür, dass das Gerät und 
der Netzstecker leicht zugänglich und im Notfall problemlos erreichbar 
sind.

	► Ziehen Sie bei Gefahr sofort den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

	► Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer darauf, was Sie tun und 
gehen Sie stets mit Vernunft vor. Benutzen Sie das Gerät in keinem Fall, 
wenn Sie unkonzentriert sind oder sich unwohl fühlen.
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Montage

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

	► Schließen Sie das Gerät während der Montage nicht an eine Netzsteck-
dose an.

	► Die Schneidmesser im Schneidaufsatz 6 des Gerätes sind sehr scharf. 
Gehen Sie bei der Montage des Gerätes sehr vorsichtig vor.

	♦ Montieren Sie den kleinen Auffangbehälter 0 im großen Auffangbehälter w. 
Schieben Sie dazu den kleinen Auffangbehälter 0 entlang der Führungs-
schienen im großen Auffangbehälter w nach unten, bis er vollständig 
eingerastet ist (siehe Abb. 1).

	
Abb. 1			   Abb. 2

	♦ Fassen Sie den Schneidaufsatz 6 an beiden integrierten Tragemulden 8 
und setzen Sie ihn so herum auf den großen Auffangbehälter w, dass das 
Netzkabel 1 nach hinten und das Sichtfenster q des großen Auffangbe-
hälters w nach vorne zeigt (siehe Abb. 2). 

HINWEIS

	► Der Schneidaufsatz 6 muss gerade und fest auf dem großen Auffangbe-
hälter w sitzen. Ansonsten startet das Gerät nicht!

	► Nur wenn der Schneidaufsatz 6 korrekt auf dem großen Auffangbehälter 
w sitzt, wird der Sicherheitsschalter 7 deaktiviert und das Gerät kann 
benutzt werden. 

Erste Inbetriebnahme
HINWEIS

	► Stellen Sie sicher, dass sich der Schalter REV/OFF/AUTO/FWD 3 in 
der Position OFF befindet, bevor Sie das Gerät an eine Netzsteckdose 
anschliessen.

	► Da jeder Aktenvernichter nach der Herstellung auf Funktionalität geprüft wird, 
kann es passieren, dass sich Papierreste in den Schneidmessern befinden.

	♦ Stecken Sie den Netzstecker 1 in eine Netzsteckdose.
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Bedienung

Gerät einschalten

HINWEIS

	► Achten Sie darauf, dass der Schneidaufsatz 6 korrekt auf dem großen 
Auffangbehälter w sitzt.

	♦ Stellen Sie den Schalter REV/OFF/AUTO/FWD 3 zum Zerkleinern in die 
Position AUTO. Die Leuchte power 4 leuchtet durchgehend blau und das 
Gerät ist nun einsatzbereit.

Papier einführen

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

 �Stecken Sie niemals Papier, an welchem sich noch Büro- oder Heft-
klammern, die größer als 25 mm sind, befinden, in die Schneid-
öffnung Papier 9! Diese können die Schneidmesser beschädigen. 

HINWEIS

max.

x 80g/m2 

10  �Sie können bis zu 10 Blatt (80g/m2-Papier) gleichzeitig schneiden.

 �Führen Sie das Papier im Hochformat von oben mittig in 
die Schneidöffnung Papier 9 ein (siehe Abb. 3). Das 
Gerät startet automatisch und schaltet sich auch automa-
tisch wieder ab, wenn kein weiteres Papier zugeführt wird.

Abb. 3

HINWEIS

	► Entfernen Sie regelmäßig eventuelle Rückstände in den Schneidmessern 
mit einem geeigneten Gegenstand (z. B. Bürste oder Pinzette). Stellen Sie 
sicher, dass dabei der Netzstecker 1 gezogen ist.

Kreditkarte einführen
 �Führen Sie die Kreditkarte von oben mittig in die Schneid-
öffnung CD/Kreditkarte 2 ein (siehe Abb. 4) und 
schieben Sie den Schalter REV/OFF/AUTO/FWD 3 in 
die Position FWD („forward” [englisch] = vorwärts).  
Sie können jeweils nur eine Kreditkarte schneiden. Führen 
Sie diese immer mit der breiten Seite voran in die Schneid- 
öffnung CD/Kreditkarte 2 ein. Ansonsten wird der 
Magnetstreifen nicht zerstört.

Abb. 4
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HINWEIS

	► Führen Sie die Kreditkarte immer mittig in die Schneidöffnung CD/Kredit-
karte 2 ein. Ansonsten startet der Schneidvorgang nicht.

	► Wenn Sie sicher gehen wollen, dass die Informationen auf dem Magnet-
streifen unwiederruflich zerstört werden, führen Sie die Kreditkarte mittig 
in die Schneidöffnung Papier 9 ein und schieben Sie den Schalter REV/
OFF/AUTO/FWD 3 in die Position FWD.  
Beachten Sie, dass die Abfälle dann in den großen Auffangbehälter w 
fallen. Leeren Sie diesen gegebenenfalls vorher, um den Papier- und Plastik-
müll besser trennen zu können.

CD einführen

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

	► Stecken Sie nicht Ihre Finger in das zentrale Loch der CD, wenn Sie diese 
in das Gerät einführen.

 �Stellen Sie den Schalter REV/OFF/AUTO/FWD 3 zum 
Zerkleinern in die Position AUTO. Führen Sie die CD von 
oben mittig in die Schneidöffnung CD/Kreditkarte 2 ein 
(siehe Abb. 5). Sie können jeweils nur eine CD schneiden.

Abb. 5

Materialstau beheben
	♦ Schieben Sie den Schalter REV/OFF/AUTO/FWD 3 in die Position REV 

(„reverse” [englisch] = rückwärts), falls das Schneidgut stecken bleibt. Der 
Rückwärtslauf ist nun eingeschaltet und das Schneidgut wird wieder ausge-
geben.

	♦ Alternativ schieben Sie den Schalter REV/OFF/AUTO/FWD 3 in die 
Position FWD („forward” [englisch] = vorwärts), falls das Schneidgut stecken 
bleibt. Der Vorwärtslauf ist nun eingeschaltet und das Schneidgut wird weiter 
eingezogen.

	♦ Stellen Sie den Schalter REV/OFF/AUTO/FWD 3 in die Position OFF, 
sobald das Schneidgut ausgegeben ist.

Gerät ausschalten

HINWEIS

	► Es wird empfohlen, nach 3 Minuten Betrieb das Gerät auszuschalten und 
für ca. 30 Minuten abkühlen zu lassen, um eine Überhitzung zu vermeiden.

	♦ Schalten Sie das Gerät aus, indem Sie den Schalter REV/OFF/AUTO/ 
FWD 3 in die Position OFF stellen. Die Leuchte power 4 erlischt.
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Überhitzungsschutz
Dieses Gerät ist mit einem Überhitzungsschutz ausgestattet. Wenn der Motor 
aufgrund von Überlastung zu heiß wird, schaltet sich das Gerät automatisch aus. 
Die Leuchte overheat 5 leuchtet durchgehend rot, bis sich der Motor ausrei-
chend abgekühlt hat.

Gehen Sie in diesem Fall folgendermaßen vor:

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

	► Ziehen Sie den Netzstecker 1 aus der Netzsteckdose, um ein unbeabsich-
tigtes Einschalten zu vermeiden.

	♦ Schalten Sie das Gerät aus, indem Sie den Schalter REV/OFF/AUTO/ 
FWD 3 in die mittlere Position OFF stellen. 

	♦ Leeren Sie die Auffangbehälter 0/w.

	♦ Lassen Sie das Gerät für ca. 30 Minuten abkühlen.

	♦ Stecken Sie den Netzstecker 1 wieder in die Netzsteckdose.

	♦ Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den Schalter REV/OFF/AUTO/ 
FWD 3 in die Position AUTO stellen. Die Leuchte overheat 5 leuchtet 
nicht mehr, wenn das Gerät ausreichend abgekühlt ist.

Auffangbehälter leeren

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

	► Ziehen Sie den Netzstecker 1 aus der Netzsteckdose, um ein unbeabsich-
tigtes Einschalten des Gerätes zu vermeiden.

HINWEIS

	► Leeren Sie die Auffangbehälter 0/w regelmäßig aus, um zu verhindern, 
dass Schneidgut von unten in die Schneidmesser eingezogen wird.

	► Führen Sie die Abfälle einer umweltgerechten Entsorgung zu.

	♦ Fassen Sie den Schneidaufsatz 6 an den beiden integrierten Tragemulden 8 
links und rechts und nehmen Sie ihn vom großen Auffangbehälter w ab.

	♦ Ziehen Sie den kleinen Auffangbehälter 0 aus dem großen Auffangbehälter w.

	♦ Leeren Sie den großen Auffangbehälter w und den kleinen Auffangbe-
hälter 0 separat.

	♦ Montieren Sie den kleinen Auffangbehälter 0 wieder im großen Auffangbe-
hälter w (siehe Abb. 1).

	♦ Fassen Sie den Schneidaufsatz 6 an beiden integrierten Tragemulden 8 
und setzen Sie ihn so herum auf den großen Auffangbehälter w, dass das 
Netzkabel 1 nach hinten und das Sichtfenster q des großen Auffangbe-
hälters w nach vorne zeigt (siehe Abb. 2).
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Reinigung

 GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

	► Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzstecker 1 aus der Netzsteckdose. 
Es besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages!

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

	► Das Gerät wird während des Betriebs heiß. Lassen Sie das Gerät erst 
vollständig abkühlen, bevor Sie es reinigen.

	► Berühren Sie die Schneidmesser des Gerätes nicht mit den Fingern. Die 
Schneidmesser sind sehr scharf! 

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

 �Sprühen Sie kein Öl oder andere Schmiermittel in die Schneidöffnun- 
gen 2/9. Diese würden das Gerät irreparabel beschädigen.

	► Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung keine Feuchtigkeit in das Gerät 
eindringt, um eine irreparable Beschädigung des Gerätes zu vermeiden.

	► Verwenden Sie keine ätzenden, scheuernden oder lösungsmittelhaltigen 
Reinigungsmittel. Diese können die Oberflächen des Gerätes angreifen.

	♦ Entfernen Sie eventuelle Rückstände in den Schneidöffnungen 2/9 oder 
den Schneidmessern mit einem geeigneten Gegenstand (z. B. Bürste oder 
Pinzette). Stellen Sie sicher, dass dabei der Netzstecker 1 gezogen ist.

	♦ Reinigen Sie die Oberflächen des Gerätes mit einem weichen, trockenen 
Tuch.

	♦ Verwenden Sie bei hartnäckigen Verschmutzungen der Geräteoberfläche ein 
leicht feuchtes Tuch mit einem milden Spülmittel.

Lagerung bei Nichtbenutzung
	♦ Sollten Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzen, trennen Sie es von der 

Stromversorgung und lagern Sie es an einem sauberen, trockenen Ort ohne 
direkte Sonneneinstrahlung.
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Fehlerbehebung
Wenn das Schneidgut im Gerät stecken bleibt

Dies bedeutet, dass Sie möglicherweise zu viel Papier in das Gerät eingeführt 
haben (max. 10 Blatt 80g/m2).

	♦ Schieben Sie den Schalter REV/OFF/AUTO/FWD 3 in die Position REV, 
falls das Schneidgut stecken bleibt. Der Rückwärtslauf ist nun eingeschaltet 
und das Schneidgut wird wieder ausgegeben.

	♦ Alternativ schieben Sie den Schalter REV/OFF/AUTO/FWD 3 in die 
Position FWD, falls das Schneidgut stecken bleibt. Der Vorwärtslauf ist nun 
eingeschaltet und das Schneidgut wird weiter eingezogen.

	♦ Ziehen Sie das Schneidgut aus dem Gerät heraus und stellen Sie dann den 
Schalter REV/OFF/AUTO/FWD 3 auf AUTO.

Das Gerät ist nun wieder betriebsbereit.

Wenn das Gerät plötzlich stehen bleibt
Dies bedeutet, dass das Gerät überhitzt ist und sich die automatische Sicherheits-
abschaltung aktiviert hat. Die Leuchte overheat 5 leuchtet durchgehend rot.

	♦ Stellen Sie den Schalter REV/OFF/AUTO/FWD 3 in die Position OFF. 

	♦ Ziehen Sie den Netzstecker 1 aus der Netzsteckdose.

	♦ Lassen Sie das Gerät für ca. 30 Minuten abkühlen.

	♦ Stecken Sie den Netzstecker 1 wieder in die Netzsteckdose.

	♦ Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den Schalter REV/OFF/AUTO/ 
FWD 3 in die Position AUTO stellen. Die Leuchte power 4 leuchtet durch-
gehend blau. Die Leuchte overheat 5 leuchtet nicht mehr, wenn das Gerät 
ausreichend abgekühlt ist.

Wenn sich das Gerät nicht einschalten lässt
	♦ Stellen Sie sicher, dass der Schneidaufsatz 6 korrekt auf dem großen 

Auffangbehälter sitzt w.

	♦ Probieren Sie eine andere Netzsteckdose aus.

	♦ Das Gerät ist eventuell defekt. Lassen Sie das Gerät von qualifiziertem 
Fachpersonal überprüfen.

	♦ Das Gerät ist überhitzt und die automatische Sicherheitsabschaltung ist 
aktiviert. Gehen Sie so vor wie im vorherigen Abschnitt Wenn das Gerät 
plötzlich stehen bleibt beschrieben.
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Entsorgung

Gerät entsorgen
�Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern zeigt 
an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie 
besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Hausmüll entsorgen dürfen, sondern in speziell eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt 
und entsorgen Sie fachgerecht.

�Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltverträglichen und entsorgungstech-
nischen Gesichtspunkten ausgewählt und deshalb recyclebar.  
Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungsmaterialien gemäß den örtlich 
geltenden Vorschriften.

�Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien 
und trennen Sie diese gebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 
�1–7: Kunststoffe, 
20–22: Papier und Pappe, 
80–98: Verbundstoffe
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Garantie der Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von 
Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetz-
liche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und der 
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin 
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte 
oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor 
Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle 
in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:

	■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 385039_2107 als Nachweis für den Kauf bereit.

	■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.

	■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder 
per E-Mail.

	■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetre-
ten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

�Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoftware herunterladen.

��Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite 
(www.lidl-service.com) und können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 385039_2107 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

Service
�Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

�Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR / Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

�Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF / Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF / Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 385039_2107

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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